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MCTOPUSA UCCNEQOBAHW
FOPTAHHOW CMbIYKU B AHTTIUMCKOM SA3bIKE

B paHHom paboTe paccmatpuBaeTca fABNeHME TFOPTaHHOW CMbIYKN,
KOTOpOE B nocrneaHee BpeMs Bbi3blBaeT BCe 6OMNbLUMIN MHTEPEC Cpean YYEHbIX.
KoHey XX un Hadano XXI BB. 0O3HaMeHOBanuUCb MNOSABIIEHMEM LENOro psiga
oOLLedOHETUYECKMX N YAaCTHbBIX UCCIeaoBaHMM Ha MaTepuarne amepmuKaHCcKoro
npousHocutenbHoro BapuaHTta [Dilley, Shattuck-Hufnagel, Ostendorf 1996;
Garellek 2012; Henton, Bladon 1985; Henton, Bladon 1988; Hillenbrand,
Houde 1996], nocBALEHHbIX ONUCaHUKD (POHETUYECKMX CBOMCTB U (PYHKLUN
roptaHn. [opTaHHaa cwMbldka B Benukobputanun Habnioganacb y nogewn,
BnagerLwmx akueHTomM KokHu (Cockney), HO koHUe XX — Hadarne XXI| ctoneTus
rMoTTanbHbIA B3pbIB BCe Yalle peanusyeTcs B peudn nogen, Bnagetolmnx
HOpPMaTMBHbIM  Mpou3HoweHueMm. Llenblo gaHHOM cTaTbn  49BNSAETCS
onpegeneHne MNOHATUA TEPMUHA ropTaHHas CMblYKa, peanusauuu gaHHOro
SBMIEHNSA U OTHOLLUEHNE BpUTaHLEB K MCMOSIb30BAHUIO MMOTTaNbHOMO B3pbiBa
B peuun.

B 1877 rogy lNeHpn Cyut B cBoen kHure «A Handbook of Phonetics»
BBeN TepmuH glottal stop, onucaB ero kak 3ByK, obpasyemblil CMblIKaHUEM
rosiocoBbIX CBA30OK: «The great peculiarity of voiceless stops is that
in themselves they have no sound whatever, they are, acoustically speaking,
pure glide-sounds, which are only audible in the moment of transition from or
to some other sound. Voice stops, on the other hand, can have a distinct sound
of their own in addition to that of their glides, but as stops can only be voiced
by driving voiced breath into an air-tight chamber, they cannot be continued
for any length of time» [1, p. 73-74].

[na ropTaHHOM CMbIYKM M ee MoanduKaumin NpuBoasTCS pasfnNdHble
Ha3BaHWUSA: «rNOTTalNbHbIM B3PbIB», «rOPTaHHbIM B3PbIBY», «fapUHranbHbIN
3aTBOp», «Kpenkun (TBepabl, CUMbHbIA, HavaribHbIA) NPUCTYM», «CMbIYHO-
FOPTaHHbIN COrNacHbIN», KCKPUM», «CTOM», «TOMYOK» U T. 4.

"OpTaHHas cMblyKa ABnsieTca agooHeMaTUYECKUM NOrPaHUYHbIM 3HAKOM,
KOTOpbIN NpeactaBndeT n3 cebs cnocob NPouMsHEeCEeHUs racHoro B Havarne
Mopdemsl [2, c. 53].

B unccnepoBaHnax no NCUXOSIOrMU U NIMHIBUCTUKE ANS ONMcaHus Tuna
dooHaumm, Npu KOTOPOM B Ka4yeCTBe aKTMBHOIMO opraHa, co3fgatoLLyto nperpagy
ANs  BO3OYLWHOW CTPyW, BbICTyNnaeT ropTaHb, WCMNOMb3YOTCA TEPMUHbI
«rnoTTanusaums, «napuHranmsauusa» unm «HeperynsipHas ooHaums».

MpuMmeHuTensHO K AE BEPOATHOCTb MOABIEHUA TFOPTAHHOW CMbIYKK
B pas3fiMyHbIX €ee peanu3auusix B KavyecTBe MOrpaHWYHOro  curHana
CErMEHTHOrO 1 CyrnpacerMeHTHOro YpOBHEW paccMmaTpuMBaeTCca B OBYX
dPOHOSOrNYeCKMX KOHTEKCTax: 1) nepen HayanbHbIM rNacHbIM crnosa (word-
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initial glottalization); 2) B Ka4ecTBe ycunutens rryxoro B3pbIBHOrO COrfacHoro
B KOOe, NOTepsa B3pblBa KOTOPOro 4acto COMNPOBOXOAETCH CMblKaHUEM
rosiocoBbIx cBA30K (glottal reinforcement).

Ha HadanbHOM 9Tane wuccrnefoBaHWA SABMEHUS TMNoTTanu3aumm Kak
Mapkepa cCTblka Ha wmaTtepuane AE B 60-70rr. XX B. 6bM BbIBNEHDI
YCNoBUS, NMPU KOTOPbLIX MOBbLILLIAETCH BEPOSATHOCTb peanu3auuu roptaHHOu
CMbIYKM N ee CyOCTUTYTOB Ha CTbIKE C rnacHbIMW: 1) KA4eCTBEHHbIE pasnuyng
FNacHbIX NO NOABbEMY A3blKa; 2) HanNu4ne / OTCYTCTBUE TOHANBHOIO ABUXKEHUS
Ha NOCTCTbLIKOBOM rriacHoOM; 3) rpammMmaTtudeckast yHKUMS CrioBa.

Kpome TOro, gaHHble, nonyyeHHole H. ¥YMena, ykasbiBaloT Ha TO, 4TO
YACTOTHOCTb JIEeKCMYECKUX eAuHUL, Takke SBNAeTCA BaXHbIM YCrOBUEM
MapKMPOBaHUSA UHULMANBHOIO rMacHOro ropTaHHOM CMbIYKOW. Tak, Npu YTeHUK
TEKCTOB, B KOTOPbIX COAepXaHWe HU3KOYaCTOTHbLIX 3HaMeHaTeslbHbIX CroB
C HavanbHbIM yAapHbIM rracHbIM coctaBuno o 50 % Bcex uccnegyemblxX
eVHNL, YUCMO FOPTaHHbLIX CMblYEK B yKa3aHHOW MNO3ULMK yBESNTMYMBAETCS.
B Tekctax ¢ 60MbWNM  YMCNIOM  BbICOKOYACTOTHbLIX CIIOB  MapKuUpoBaHue
Ha4anbHbIX YyOapHbIX MMAaCHbIX TOPTAaHHOM CMbIYKOW 3HAYNTENBbHO CHUXaeTCS.

AHanua BANAHNA Ka4yeCTBEHHbIX XapaKTepUCTUK CTbIKOBbIX (DOHEM Ha
YAaCTOTHOCTb peanu3aumm ropTaHHOM CMbIYKA MNOoKasbliBaeT, YTO rNnacHble
B NPeACTbIKOBOM MO3ULMM Yalle COMpoBOXAAKTCA rnorranuvsaunen, 4em
cornacHble, a TaKke [Jernaetcs npeanofnoXeHne, 4YTO Hanuyme rrnacHbIX
3agHero psiga (M BbICOKOro, M HU3KOro noabema) siensietca 6naronpusTHbIM
YyCNoBMEM A5 NOSABAEHUS rOPTAHHOM CMbIYKKM [2, C. 57].

B BenukobputaHunm Ha npoTsHKEHUM MHOrMx net Habnogaetcs
aKUeHTU3M — OUCKPUMWHALMOHHOE UMW  HecnpaBennveBoe  noBefeHue
K rOBOpSLLEMY, OCHOBaHHOE Ha €ero unu ee akueHTe (OKKasnoHalbHbIN
TEPMWUH, BO3HUKLLWNM B MeauanpocTpaHCcTBe B nocnegHue rogbl
[M. B. besbopoposa, 2025; A. A. KonecHukoBa, B. A. ®ponosa, 2023]).
CTpagatoT HOCUTENU NPOBUHLMANbHbBIX aKLEHTOB (Yalle BCero 310 BbIXoALbl
N3 pabounx panoHoOB M YPOXEHLIbI NPOBUHLMI). OHM UCMbITLIBAOT TPYLHOCTH
NPy NOCTYNSIEHMN B 3NNTHbIE 0Opa3oBaTeNbHbIE YYpEXOEeHUs1, YacTo bGbiBalOT
NPU3HAHHBLIMN BWHOBHbLIMW B CyAe, JIMWATCA BO3MOXHOCTU KapbepHOro
pocTa U nony4YeHnsa BbICOKUX OOSHKHOCTHbIX MOCTOB. 3BECTHO, YTO Hanu4dune
noboro akueHta Yy roeopsilero B OOMbLUIMHCTBE CriydaeB Bbi3blBaeT
HaCMELLKM Yy OKPY>KatoLLMX.

O. [xoyH3 BcBoen pyHOameHTanbHoM paboTte «Pronunciation
of Englishy pasgenun gOBa NOHATUA: «XOpoLwlas» U «nfoxas» peudb.
[Mog nepBon OH NOHMMan cnocob NPOMU3HEeCeHUs, 4OCTAaTOYHO MOHATHbLIN AN
BCeX 0ObIYHbIX NtoAeN, Nog BTOPOW e OH nogpasymMmeBan cnocob roBopeHms,
CNOXHbIA ANs NOHUMaHMs BonNbLUMHCTBA Noaen. ABToOp Takke oTMevan, 4To
HEBa)XHO, KTO obpallaeTcss K aHrMUMUCKOW ayauTopuu, LOTNaHAel Wnu
amepuKaHel, HO ecnn OH rOBOPWUT, YETKO apTUKyNupys 3BYKW, TO ero pedb
Henb3s Ha3BaTb HUKAKOW OpYron, KpoMe Kak «xopoLwlen». Ecnu e rosopawmnm
HEeYeTKOo, MPUIIyWeHHO MPOU3HOCUT 3BYKW, TakK YTO ayauTOpUA HE MOXET
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cpasy yJfioBUTb, TO, YTO OH FOBOPUT, TO €ro peydb AO0SHKHA pacLeHMBaTbCA Kak
«nroxasa».

Hwn ogvH gnanekT, HM OAWH TUMN NPOMU3HOLLEHUS caMm Mo cebe He MOXET
OTHOCUTBCA K «MNIIOXOM» pedn. Apkum  npumepom Yy [DKOyH3a  CIyXuT
NOHAOHCKMA OuarneKkT KOKHW, B KOTOPOM BCE CrioBa XOPOLIO MOHSTHbI
HocuTenam aToro Xe pauanekta. OgHako HOCUTENsAM CTaHO4apTHOro
NPOU3HOLLUEHUS TPYOHO BOCMPUHUMATb pPeydb XUTENEeW, roBOPSLNX Ha
MECTHOM [Ouanekre, HO 3TO OBBbACHSETCS TOMbKO TEM, YTO MM He3HakoMma
AaHHad MaHepa roBOpPEeHUs, HO HM B KOEM CIllydae He MNpucyLlen gaHHOMY
AnanekTy HeKoW 3BYKOBOW «MUCMOpYEHHOCTUY [3, p. 4-5].

CambiM npuBnekaTenbHbIM aKUEHTOM aHrfIMNCKOro $3blka Bcerga
cumtanca akueHT Received Pronunciation (RP), accouuupyrowmmncs
C apuCTOKpaTMen U BbICLWIMM Knaccom. CornacHo oOLLenpuHATOMY MHEHMUIO,
npenogasaTenn OOSMKHbI NPUAEPXNBATLCA «CTaH4APTHOro» NPOU3HOLLEHWS,
Of4HaKo BcneacTeMe OpPManbHOro OTCYTCTBUS TOYHOM  OOPMYNMPOBKMU
TEpMUHaA  «CTaHAApPTHbIN», NpegnonaraeTcsa  BnageHue  abConTHO
6e3aKkueHTHbIM  MPOM3HOLIEHMEM. HecMoTpss Ha Takume KOMMOHEHTbI
COBPEMEHHOCTM, KaK [demMoKpaTusauuss U NOSINTKOPPEKTHOCTb, MHOrme
BGpuTaHLbI NPOXOAAT KypChl NO yAyYLIEHNIO NPOU3HOLIEHNSA. Takum obpasom,
OHU XOTAT U30aBUTLCA OT CTUIMATU3MPOBAHHOIO PErnMoHanbHOro, 0Cob6eHHO
HEeCTaHOapPTHOro akueHTa U 3aMEeHUTb €ro Ha TOT, KOTOPbIN BOCNPUHUMAETCS
obLLecTBOM Kak npaBusbHbIN [4, €. 32].

PaboTtogatenn, B CBOK o4yepedb, OTMETUIN CTUIMaTU3NMPOBAHHbLIE
YepTbl, XapakTepPU3yHoLLME aKLEHT Kak «kHECTaHAAPTHbINY, B CIMCKaX KOTOPbIX
OoKaszanacb roptaHHasa cwmbldka [4, c. 32-33]. Wa3BecTHO, 4TO p[aHHasda
NPOM3HOCUTESTbHasA yepTa cunTaeTcsa MapKepom HeBeXecTBa
N HeoOpa3oBaHHOCTM, TaK KaK accouuMumpyeTcsl C akUeHTOM XuUTeneu
NPOMbILWSNEHHBIX  panoHoB  JloHaoHa kKokHM  (Cockney). YdacTtHuua
aKcnepuMeHTa 13 JloHgoHa oTMeTuNa, YTo e NPUXOAUTCS CreanTb 3a YETKUM
NPOU3HECEHNEM WHTEPBOKasibHOro cornacHoro [t] (He 3ameHsis ropTaHHOWM
CMbIYKOW), TaK Kak Mo MHeHuo paboTogaTensi roptaHHas CMblYka 3BY4YMT
HenpodgeccuoHaneHo. OpgHako cama npenogasaTteribHULA CYUTAET, 4YTO
MCnonb3oBaHMEe [AOaHHOW MNPOM3HOCUTENbHOM 4YepTbl AenaeT pedvb Oonee
XUBOW, nogyepkmBad ee WOEHTUYHOCTb KaK YPOXEHKUM MPOMbILLSIEHHOIO
panoHa KpongoH (tor JloHgoHa), a TpeboBaHne pabotoaaTerns 3acTaBnisieT ee
YyBCTBOBaTb cebs1 HEAOCTOMHOM CBOEN paboThl.

TeMm He MeHee OeMoKpaTu3auus aHrMUUCKOro obuiectBa BO BTOPOW
nonosuHe XX Beka MNpu Bena K paclmpeHuto rpaHuy, gonyctumoro B RP,
a MMEHHO K MPOHUKHOBEHMIO HEKOTOPLIX YEPT perMoHarnbHbIX 1 Bonee HU3KMX
coumnanbHbIX TUNOB npousHoweHunsa. Tak, Ha BBC ctanu paboTtaTb ANKTOpPSLI
C perMoHarnbHbIMK aKLeHTaMn, YTO HEBO3MOXHO ObINO NpeacTaBuTb B cepe
AnHe XX Beka, YCUNUMOCb BIUAHME Ha MPOU3HOCUTENbHLIN CTaHgapT
nokaneHoro Tuna npousHoweHuss Estuary English. Estuary English — aTo
pasHOBUMAHOCTb MOANMULMPOBAHHOIO PErMoHanbHOro Tuna MPOU3HOLLEHUS,
BoGpaBLLero B cebsi nokanbHble 0COOEHHOCTU KOXKHO-aHTTIMMCKOro aKLEeHTa Kak
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Ha CerMeHTHOM YpOBHe, Tak U B UHTOHauun. Ecnn npeacraButs cebe oTpesok
NPAMON C KpanHUMK Touykamn B Buae RP v noHgoHckoro kokHu, 10 EE
3aHMMaeT npomexyToyHoe nonoxeHue. B otnnume ot Cockney, Estuary
English nmeeT cranHgapTHylO rpamMMaTtvKy W BOKabynsp, HO HeKoTopble
NPON3HOCUTESIbHbIE OCOBEHHOCTN OENCTBUTENBHO CXOAHbI ¢ Cockney, cpeau
HUX  OTMe4YaloT  pacrnpoCcTpaHeHWe  TOPTaHHOM  CMbIYKKW,  a Takke
Bokanusauus /l/, HanpspKeHHbIA rnacHbin /il B KOHEYHOW MO3ULMM B CrioBax
Tvna happy, coffee, valley, adpdpukatnsaums /tj/, /dj/ B cnoax tuna Tuesday,
tune, attitude, duke, reduce. Tem He wmMeHee BEE He BcTpevarTCs
onywieHue /h/ nepen yaapHbeim criorom B crioBax Tvna hand on heart u 3ameHsb!
MeX3ybHbIX Ha rybHo-3ybHble /f/, Iv/ B cnoBax Tuna think, mother [5, c. 6].

OTCyTCTBYIOT  COUMOSIMHIBUCTUYECKME  YCIOBUS  ONfi9  nepexoda
pernoHanbHOro Tuna npousHoweHus EE (pacnpocTpaHeHHoro B pavioHax
Sussex, Hampshire, Bedfordshire, Cambridgeshire, Suffolk, 4acTu
Northamptonshire) B ctaHgapT, aHanornydHbin RP. B yacTHOCTM He cnoxunnacbh
ceTb Lwkon, rge obydyann 6l EE. OpgHako 60MbLUIMHCTBO ChneumanucToB
NPU3HaKT, YTO NOA BIIMAHMEM COBPEMEHHbLIX TeHOEHUMN Opdho3annUyecKni
cTaHgapT OpuTaHCKOro BapuaHTa aHrfMMCKOro 43blka MoauduumpyeTca
B CTOPOHY AemMoKpaTu3aumn, 4To Hambonee yCTOMYMBO MPOSIBNSAETCS B peyn
nogen Mosiogoro 1 cpefHero noKoreHus.

Kak oTmevaer [Ik. Yann3 B NpegucnoBun K CBOEMY CIiOBaplo,
AeMOoKpaTmM3auusa aHrmunuckoro obulecTBa, KoTopasi npuBena K TOMY, 4TO
pamkn RP pacwwmpunuck, cnocobcTBoBana M3MeHeHUsIM B 0pdO3nnyecKon
HopMe BpUTaHCKOro BapuaHTa aHrmmnckoro asblika. CyuwecTByeT TeHOeHUMS
LLMPOKOro pacrnpocTpaHeHus rnoTTanusayuu B KOHLE cnora
nepeq /p/, Itl, Ik/, tfl, a Takke 3ameHa /p/,/t/,/k/ rnoTTanbHbIM CMbIYHbIM
nepen cornacHolM B RP.

MHorne 6puTaHcKme NUHIBUCTbI OTMEYaloT, YTO B KOHLE XX — Hayane
XXI ctonetna rnoTTanbHbIM  B3pbIB  BCE 4alle peanu3yeTcd B peuu
obpasoBaHHbIX NIOAEN MONOAOrNO W CpedHero BoO3pacTa, BagetoLmx
HopmaTueHbIM npounsdHowweHnem (D. Crystal, P. Roach, P. Trudgill). Bonee
Toro, npodeccop [XK. Yann3 pekoMeHOyeT WHOCTpaHuaMm, W3yyaloLnm
aHIMUNCKUN  A3blK, MPOU3HOCUTb TOPTaHHYK CMbIYKY B OnpeeneHHbIX
doHeTnyecknx nosmumnax. OH oTMevaeT, YTO ropTaHHasi CMblYKa MOXET
MCMNoNb30BaTbLCH Kak annogoH doHeMmsl /t/ B KOHLe cnora
(pointless /'pointles/), nepen coHaHToM (button /'batn/, that name /daet’'nexm/),
a Takke B nNo3vumnmn mexay rnacHeimm (reaction /ri’eekfn/) [5, c. 9].

NTak, camo noHsaTne roptaHHOM cMmblykk BBeN T'eHpu Cyut B 1877 roay.
[[OpTaHHOM CMbIYKOW $BRAeTCAd adpoHEMaTUYeCKUM TMOrpaHuUYHbIA  3Hak,
KOTOpbIN NpeactaBndeT n3 cedbst cnocob NpPoM3HECEeHUs rMacHoOro B Havane
MopdeMbl. BeposTHOCTb MNOSIBIEHUS TOPTAHHOWM CMbIYKM B Pasfn4YHbIX ee
peanu3aumax paccmatpmBaeTca B ABYX (QOHOSNOMMYECKUX  KOHTEKCTax:
1) nepe HayanbHbIM rNacHbIM CnoBa 2) B KAY4eCTBe YCWUIIUTESNS [IyXoro
B3pbIBHOrO corfnacHoro B koge. CylecTBYHOT YCoBus, MNpU  KOTOPbIX
NOBbILLAETCHA BEPOATHOCTb peann3awmm ropTaHHON CMbIYKM U ee CyOCTUTYTOB
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Ha CTblKke CrnacHbiMu: 1) Ka4eCcTBEHHble pasnuyus rMnacHbIX Mo nogbemy
A3blka; 2) Hanuyme / OTCYTCTBME TOHAaNbHOrO OBWXKEHUSI Ha MOCTCTbIKOBOM
rmacHom; 3) rpammatudeckad yHKUMSA croBa. Takke 4acTOTHOCTb
NEeKCUYeCKUX eauHuL, TakkKe ABMISEeTCA BaXKHbIM YCNOBMEM MapKMpoBaHUA
WHULUMANbHOrO  rNacHOro  roptaHHoM  cMbldkon. B BenmkobputaHum
pacnpocTpaHeH akUeHTU3M — OUCKPUMWHALIMOHHOE WM Hecrnpasennueoe
noBeJeHne K roBopsiLieMy, OCHOBaHHOE Ha ero unu ee akueHTte. Cambim
npuBnekaTenbHbIM akueHToOM cumuTaeTcd RP, Tak Kak [daHHbIA  akueHT
B obuwlecTBe cuUMTaeTcad «CTaHOAPTHbIM MPOU3HOLUEHUEMY», HE UKMelLunn
pernoHanbHble 4epTbl. OOHMM M3 CTUrMaTU3UMPOBAHHLIX YepT akueHTa
ABIISETCA ropTaHHasa CMblYKa, TaK Kak accouumpyeTcsl C akLeHTOM XuTenewn
NPOMbILWNEHHBIX panoHoB JloHaoHa KokHu (Cockney). HecmoTpsa Ha
pacrnpoCTpaHEeHHOCTb akUeHTU3Ma, AeMoKpaTM3auna aHrmnmnckoro obLlecTea
gonyctuna  paclwumpeHve  OonyctumblX  rpaHuy, B RP,  gonyckas
NMPOHMKHOBEHUIO  pernoHanbHbIX 4YepT. bnarogapsa  agemokpaTtusauuu
CyLLeCTBYeT TEHAEHLMS LUMPOKOro pacnpoCTpaHeHns rinoTrannsaumm B KOHLE
cnora nepeg /p/, It/, Ik/, Itfl, a Takke 3ameHa /p/, /t/, /[k/ rnOTTanbHBIM CMbIYHbLIM
nepep cornacHolM B RP.
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